Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 12

HXAIAY IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Restored Israel answers salvation with wells, song, and public Isaiah 12 is a compact hymn that answers the promises of the preceding
thanksgiving. chapter with public thanksgiving. Its repeated phrase 'in that day' frames

the song as the liturgical voice of the restored community. The Septuagint
presents salvation not only as deliverance granted by God but as the
sphere in which the singer stands: the speaker trusts, is saved in God, and
confesses the Lord as both glory and praise. The water imagery of verse 3
gathers the chapter's theology into a concrete act of joyful drawing from
the springs of salvation, while verses 4-6 widen the song from personal
gratitude to international proclamation. Zion ends the hymn as the place

where the Holy One of Israel is exalted in her midst, so the chapter



functions as a doxological seal on the new-exodus and new-creation hopes

announced in Isaiah 11.

Discourse structure of the chapter

A .

12:1 Thanksgiving rises from anger turned away

The singer addresses the Lord directly, confessing that divine wrath has been turned aside and replaced by mercy.

©12:2 Trust and salvation are confessed in the Lord alone

Personal testimony follows the opening thanks. God is named as savior, confidence displaces fear, and the Lord becomes both praise and salvation.

- 12:3 Joyful access to the springs of salvation

Its theology condenses into a memorable image: the redeemed draw water with gladness from life-giving springs.

- 12:4-5 Private praise becomes public proclamation among the nations

The worshiping voice turns outward, summoning song, proclamation, remembrance, and worldwide announcement of the Lord's exalted deeds.

©12:6 Zion rejoices because the Holy One is exalted in her midst

The hymn ends with a communal imperative to rejoice. The presence and exaltation of the Holy One of Israel at Zion provides the final ground of joy.

1 Kol €peic €v Th] NUEPa EKelvn eDAOYNOW o€ KUpLE d10TL WPYioONG pot Kal anéotpePag TOV Buudv cov Kal
NAENGAC ue
And you shall say in that day, I will bless you, O Lord, because you were angry with me, and you

turned away your wrath and had mercy on me.

Thanksgiving | ASYNDETON

The hymn opens in direct address to the Lord. Anger is acknowledged, but the emphasis falls on wrath
turned away and mercy received.



\

Kal EPEIG Ev T

and you shall say by the

C - kaf VF2 FAI2S - einov P-év RADSF -6

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

context of the clause ) ) ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
discourse linkage or contrast future : ) . . - . . .-

- & - €v: meaning 'by'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle einov: meaning 'you shall say'; it carries signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; complement phrase.
discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

€ 7 b 7 k) U4
NUEPX EKEWVN EU}\OYI']O'(A) (0134
day that I will bless you
N1A DSF - nuépa RD DSF - €keivog VF FAILS - eDAoyéw RP AS - 60
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— sphere or reference — participant reference or interest — future — participant reference
Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative ékeivn: meaning 'that'; pronoun marking evhoyéw: meaning 'T will bless'; it carries og: meaning 'you'; pronoun marking
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
4 7/ 7 7
KUP1E 610‘[1 (A)PYIO'O]’IC pot
0O Lord because you were angry with me
N2 VSM * kUp10G C-&iom VSI API2S - dpyilw RP DS - €y
vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
) context of the clause participant role within the clause
— direct address
, . . — discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference or interest
KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct d1611: meaning 'because'; conjunction or Opyilw: meaning 'you were angry'; it pot: meaning 'with me'; pronoun marking
address. particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

pd /4
ATECTPEYPAG
turned away

VAI AAI2S - 6Tpépw + G1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oTpéPw + Go: meaning 'turned away'; it
carries the action, process, or state of the

=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

Ouuov
wrath
N2 ASM - Bvudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Ouudg: meaning 'wrath'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ k] ’7 7
oov Kl ]']ASTIO'(XC ME
your and you had mercy on me
RP GS o0 C - kai VAI AAI2S - éAeéw RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
€\eéw: meaning 'you had mercy on'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1000 0 Bed¢ pov cWTNP HOL KVPLOG TIEMOIOWE Edoual €T AVT Kal cwWONGOUAL €V AOTH KAl 00

poPndricopat 31811 1] d6&a oL Kal 1] ATvesiq Lov KUPLOG Kol EYEVETS ot €1¢ owThpiav

Behold, my God is my savior; trusting, I will be upon him and shall be saved in him, and I will not

fear, because the Lord is my glory and my praise, and he has become salvation for me.

Confession | ASYNDETON

Personal confession grounds the thanksgiving. God is named as savior, confidence displaces fear, and

the Lord himself becomes glory, praise, and salvation.



- )

€

130U 0 0e0¢ pov

behold the God my

11800 RANSM - 6 N2 NSM - 0e6¢ RP GS - €y

adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
or phrase predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast 0 Gl el e s Al B — participant prominence — relational specification
1d0oU: meaning 'behold'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
surrounding discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 4 \
owTnp qov KUP10G TCET[OIG(.OC
owtnp my Lord trust
N3 NSM - cwtrip RP GS - éyw N2 NSM - k0p1og VX - xanvop neifw
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition of the clause
— participant prominence — relational specification — participant prominence — verbal action or state
owtrp: meaning 'swtnp'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as xanvop neibw: meaning 'trust'; it carries
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, the action, process, or state of the clause;
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

” 1 Y~ \
Eoopat €T avTw Kol
[ will be upon him and
VF FMI1S - eipi P - éni RD DSM - a0tdg C - kai
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
of the clause ) ) ) participant role within the clause context
— spatial or relational framing
— future . o : ) — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
én': meaning 'upon'; here it marks the

elpi: meaning 'I will be'; it carries the relation signaled by preposition governing avT@®: meaning 'him'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle

action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



cwOnoopat £V avTR Kol

I shall be saved by him and
VC FPI1S * 60w P-év RD DSM - a0t6g C - kai
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
of the clause . ) ) participant role within the clause context
— spatial or relational framing
— future 2 . . . — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
¢v: meaning 'by'; here it marks the relation P P &
owlw: meaning 'l shall be saved'; it carries signaled by preposition governing its a0t®: meaning 'him'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

7

oV @ofndncouact déT M

not I shall fear because the
D-ov VC FPI1S - @oféw C- 8ot RANSF -6
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
or phrase of the clause context )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast . . . -

3 & 1: Greek article marking definiteness and
ob: meaning 'not'; conjunction or particle @oPéw: meaning 'l shall fear'; it carries the d16t1: meaning 'because'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the
discourse. it functions as verbal form carrying the surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.

d0&x uov Kal |

glory my and the

N1S NSF - 86&a RP GS - ¢y® C - kal RA NSF - 0

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
predicate, or apposition participant role within the clause context

— noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast R T .
d6&a: meaning 'glory'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



aiveoic uov
praise my
N3I NSF - afveoig RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

afveolg: meaning 'praise'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the

=

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl 7 /4 I 4
EYEVETO pot €16 oWTH POV
it happened with me for salvation
VBI AMI3S - yiyvopat RP DS - €éyw P eig N1A ASF - swtnpia

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist — participant reference or interest

yiyvouat: meaning 'it happened'; it carries pot: meaning 'with me'; pronoun marking

the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Kal avtAnoete UOWp UET' e0PPOGUVNG €K TOV TTNYWV ToU cwThpiov

And you shall draw water with gladness from the springs of salvation.

Result | ASYNDETON

The song condenses its hope into an image of joyful access. Salvation is pictured as a wellspring from

which the restored community may draw freely.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



- )

\

bJ 4 f (74 1
Kot avtAnoete Vdwp UET

and you shall draw water with
C-kal VA AAD2P - dvtAéw N3 NSN - Gdwp P petd
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
context of the clause redicate, or apposition
f P P — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant prominence , T .
uet': meaning 'with'; here it marks the

kai: meaning 'and'; conjunction or particle avtAéw: meaning 'you shall draw'; it Udwp: meaning 'water'; it serves as relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, its complement phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.

k) 4 b ~ ~
Evppoouvvng €K Twv Tnywv
gladness from the springs
N1 GSF - ebgpocvvn P-ék RA GPF - 6 N1 GPF ‘- thyn
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality . . . . possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
relational specification , . . - . . - relational specification

- pectticati ¢k: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness - pecttt

€b@poouVN: meaning 'gladness'; it serves as relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun TNyH: meaning 'springs'; it serves as

genitive nominal element defining its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.

~ I4

TOL OWTTHPI0V
the of salvation
RAGSN-6 N2N GSN - swtHptov
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

. possession, source, or quality
— noun-phrase marking

— relational specification
t00: Greek article marking definiteness and ‘

the role of the accompanying noun phrase. owtplov: meaning 'of salvation'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



4 Kol €peic €v Tf] Nuépa ekelvn Duveite kVptov Bodte TO Svopa avToDd dvayyeidate €v Toig €Bveoty Ta
€vdo&a avToD piuviokeobe 6t DPWON TO Svoua adTOD

And you shall say in that day, sing to the Lord, cry out his name, declare among the nations his

glorious deeds, remember that his name is exalted.

Exhortation | ASYNDETON

The voice expands from individual thanks to communal proclamation. Praise now includes public

witness among the nations and deliberate remembrance of the exalted divine name.

~ Y - - - ~

\ 2 ~ pd ~
Kol EPELC &V m
and you shall say by the
Cxod VF2 FAI2S - elmov P-év RADSF -6
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future
g €v: meaning 'by'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle eimov: meaning 'you shall say'; it carries signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; complement phrase.
discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

”~ = - ~ - ™

(4 7 bl 7 € ~ 4
NUEPX EKELVT UMVELTE Kuplov
3 3
day that sing praise Lord
N1A DSF - nuépa RD DSF * ékeivog V2 PAD2P - OpuvEWw N2 ASM * kUp1og
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause or goal
— sphere or reference — participant reference or interest — verbal action or state — object specification
Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative €kelv: meaning 'that'; pronoun marking VUVEw: meaning 'sing praise'; it carries the kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the extent, or goal.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



Bodrte
cry out

V3 PAD2P - fodw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Bodw: meaning 'cry out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
OvVop«X
name

N3M ASN - §voua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bd 4
avayyeilate
proclaim
VA AAD2P - dyyéA\w + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ayyéMw + dva: meaning 'proclaim'; it

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

TO1G
the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

£0veorv
nations

N3E DPN - €Bvog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0vog: meaning 'nations'; it serves as dative

carries the action, process, or state of the complement phrase. phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ /4 k) ~ 4

Tx 8\7802“ avtov pl}.lVlJO’KSO’GE

the endoxa his remember

RA APN - 0 A1B APN - €vdo&og RD GSM " a0td¢ V1 PMD2P - jiuvAiokw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£vdo&oc: meaning 'endoxa'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Hipviokw: meaning 'remember’; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



=
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OT1
because
C-du

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

VP won
is exalted
VCI API3S - 96w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

UPow: meaning 'is exalted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

buvnoate T dvoua kupiov 6t PNAX €moinocev avayyeilate tadta €v don T Yil

Sing praise to the name of the Lord, because he has done lofty things; declare these in all the earth.

Restatement | ASYNDETON

The summons to praise is repeated with emphasis on the Lord's lofty deeds. The chapter insists that

Zion's song belongs in the hearing of the whole earth.

v
ovoux
name

N3M NSN - voua
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Svopa: meaning 'name'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



”~ ™ ™ S

VUVAOATE 70 ovopa Kupiov

hymn the name of the Lord
VA AAD2P - Opvéw RA ASN -6 N3M ASN - 6vopa N2 GSM - kUp1og
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,
of the clause or goal ossession, source, or quali
f — noun-phrase marking g P quatity
— verbal action or state A . . - — object specification — relational specification
10: Greek article marking definiteness and Ject sp P
vuvéw: meaning 'hymn'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Svoua: meaning 'name'; it serves as k0p1oG: meaning 'of the Lord'; it serves as
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, genitive nominal element defining
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.

(74 L4 \ bl 7 bl /4
OTl vynAa Emoinoev avayyeilate
because lofty things he has done proclaim
C-6n A1 APN - 0ymASg VAI AAI3S “ to1éw VA AAD2P - GyyéA\w + dva
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
context or goal of the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — object specification — constative aorist — verbal action or state
4t meaning 'because'; conjunction or 0YPnAd¢g: meaning 'lofty things'; it serves as notéw: meaning 'he has done'; it carries the ayyéMw + dva: meaning 'proclaim'; it
particle linking this unit with the accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. extent, or goal. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
~ b 7 ~
TOLVTO EV aon ™m
13 13
these things by all the
RD APN - 00t0G P-2v A1S DSF - dic RADSF-6
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase

participant role within the clause instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— participant reference — sphere or reference

év: meaning 'by'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and

tadta: meaning 'these things'; pronoun signaled by preposition governing its ndG: meaning 'all'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
marking person, possession, or reference complement phrase. nominal element marking relation,
within the clause; here it functions as instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.



Yii

earth

N1 DSF - yfj
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Y: meaning 'earth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ayaAAdo0e kol e0@paivesde ot kKatotkoUVTeG Ziwv OTL LPWON 6 dyto¢ Tod IopanA €v puéow avTig

Exult and rejoice, you who dwell in Zion, because the Holy One of Israel is exalted in her midst.

Conclusion | ASYNDETON

The hymn ends by addressing Zion directly. Joy is grounded in the exalted presence of the Holy One of

Israel dwelling in the city's midst.

ayoaAAido0e
exult

VS AMD2P - &dyaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

GyaAidopar: meaning 'exult'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k) 7
gvppaivecde
rejoice
V1 PMD2P - eb@paivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ev@paivw: meaning 'rejoice’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ ¢
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KATOIKOUVTEG 1wV ot VP won

dwelling Zion because is exalted

V2 Tamviy olkéw + Kata N ASF - Ziwv C-6n VCI API3S - 0w

verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause context of the clause

— participant identification

— verbal action or state . — discourse linkage or contrast — constative aorist
Tiwwv: transliterated proper name rendered
TATVTIY OIKEW + Kata: meaning 'dwelling'; in Greek letters; here it functions as St meaning 'because'; conjunction or UYéw: meaning 'is exalted'; it carries the
it carries the action, process, or state of the nominal element functioning within the particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as verbal form clause. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.
clause.
€ ({4 ~
o ayiog TOL IGpOﬂ’])\
the Holy One the Israel
RANSM -6 A1A NSM - dy1og RA GSM - 0 N GSM - ’IopanA
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause
redicate, or apposition
— noun-phrase marking 3 i — noun-phrase marking — participant identification
. . . L. articipant prominence - . . - .
0: Greek article marking definiteness and —P pantp t00: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name
the role of the accompanying noun phrase. &yio¢: meaning 'Holy One'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the
predicate, or apposition. clause.
bl 7 k) ~
&V MECW avtng
by midst her
P-év A1 DSN * uéoog RD GSF - a0tdg
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
. ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing
— sphere or reference — relational specification
€v: meaning 'by'; here it marks the relation . .
signaled by preposition governing its uécog: meaning 'midst'; it serves as dative avtiig: meaning 'her'; pronoun marking
complement phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



